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ABSTRACT

Every natural language has words that can have more than one meaning that could
potentially cause doubt or ambiguity. This ambiguity can be an obstacle in
communication causing differences in understanding. Therefore, a solution is
needed to determine the meaning of ambiguous words in sentences so that they can
be understood, namely Word Sense Disambiguation. The word sense
disambiguation is carried out with the aim of identifying the right meaning,
according to the context of the sentence. Various methods have been used for Word
Sense Disambiguation, one of which is the Simplified Lesk algorithm. In this study,
the data used were in the form of a collection of English sentences obtained from
the FEWS website. The test was carried out on 500 data in the form of English
sentences that have ambiguous words and their respective meanings which have
been broken down into 100, 200, 300, 400 and 500 sentences. The test results on
the Simplified Lesk algorithm only succeeded in determining the meaning of words
less than 50% of the input sentences in the dataset. Where the results of the greatest
accuracy are obtained when the number of input datasets is 100 sentences, which
is 0.40. While the smallest accuracy results are obtained when the number of input
dataselts is 500 and 400 sentences, which is 0.34. And produce an average accuracy
of 0.36.

Key Words : Word Sense Disambiguation, WordNet, Simplified Lesk.
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ABSTRAK

Setiap bahasa alami memiliki kata yang dapat bermakna lebih dari satu yang
berpotensi menyebabkan keraguan atau ambigu. Keambiguan tersebut dapat
menjadi kendala dalam komunikasi menyebabkan perbedaan pemahaman. Maka
dari itu diperlukan solusi menentukan makna kata ambigu pada kalimat agar dapat
dimengerti yaitu Word Sense Disambiguation. Dilakukannya Word Sense
Disambiguation bertujuan untuk mengidentifikasi makna yang tepat, sesuai dengan
konteks kalimat. Berbagai macam metode telah digunakan untuk Word Sense
Disambiguation salah satunya adalah algoritma Simplified Lesk. Pada penelitian ini
data yang digunakan berupa kumpulan kalimat berbahasa Inggris yang didapatkan
dari website FEWS. Pengujian dilakukan pada 500 data berupa kalimat bahasa
Inggris yang memiliki kata ambigu dan maknanya masing-masing yang telah
dipecah menjadi 100, 200, 300, 400 dan 500 kalimat. Hasil pengujian pada
algoritma Simplified Lesk hanya berhasil menentukan makna kata kurang dari 50%
dari kalimat masukan pada dataset. Dimana pada hasil akurasi terbesar diperoleh
saat jumlah dataset masukan 100 kalimat yakni sebesar 0,40. Sedangkan Hasil
akurasi terkecil diperoleh saat jumlah dataset masukan 500 dan 400 kalimat yakni
sebesar 0,34. Serta menghasilkan rata-rata akurasi sebesar 0,36.
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BAB |
PENDAHULUAN
1.1 Pendahuluan
Pada bab pendahuluan akan membahas tentang latar belakang masalah,
rumusan masalah, tujuan, manfaat, batasan masalah, sistematika penulisan serta
kesimpulan. Bab ini juga berisikan penjelasan mengenai gambaran umum dari

keseluruhan kegiatan yang dilakukan dalam penelitian tugas akhir.

1.2 Latar Belakang Masalah

Setiap bahasa alami memiliki kata yang dapat bermakna lebih dari satu.
Namun penggunaannya tergantung dari konteks kalimat yang menyertainya. Kata
bermakna lebih dari satu tersebut, dapat berpotensi menyebabkan keraguan atau
ambigu. Hal tersebut tentunya akan menjadi kendala dalam berkomunikasi
menyebabkan keraguan dalam penafsiran kalimat itu sendiri. Maka dari itu
diperlukan sebuah solusi menentukan makna kata ambigu pada kalimat agar dapat
lebih dimengerti.

Penentuan makna kata yang ambigu termasuk salah satu topik Natural
Language Processing (NLP) yang dikenal dengan Word Sense Disambiguation.
Word Sense Disambiguation bertujuan mengidentifikasi makna kata yang tepat,
sesuai dengan konteks kalimat (Basuki, Kholimi, Minarno, Sumadi, & Effendy,
2019).

Dalam Natural Language Processing, penggunaan Word Sense

Disambiguation ini bermanfaat untuk perbaikan kata dalam mesin penerjemah.



Perbaikan kata ini dapat dilihat dalam google translate, dimana pengguna dapat
membantu memperbaiki konteks kalimat yang telah diubah ke bahasa target dengan
memilih kata yang dianggap ambigu. Selain itu dapat digunakan pula untuk proof
read, dimana proof read adalah metode membaca ulang untuk memeriksa sebuah
penulisan serta memastikan tidak ada penulisan yang salah, tidak konsisten dan
tidak mengandung makna yang ambigu.

Berbagai macam metode telah digunakan untuk Word Sense Disambiguation
salah satunya adalah algoritma Simplified Lesk yang diperkenalkan oleh Kilgariff
dan Rosenzweig pada tahun 2000. Algoritma ini membandingkan definisi kata
ambigu (gloss) beserta examples (contoh) kalimat dari WordNet dengan konteks
kalimat dari kata ambigu tersebut (Suyuti, 2016).

Beberapa penelitian sebelumnya tentang Word Sense Disambiguation
menggunakan algortima Simplified Lesk, salah satunya (Basuki et al., 2019). Dalam
penelitiannya menerapkan metode Simplified Lesk untuk Word Sense
Disambiguation dalam penentuan arti kata homograf pada kalimat bahasa
Indonesia. Pengujian dilakukan terhadap fungsionalitas dari sistem, dimana hasil
pengujian sistemnya sesuai dengan data pengujian dari KBBI (Kamus Besar Bahasa
Indonesia).

Penelitian lainnya oleh (Gitasari, 2007), menentukan makna kata yang tepat
untuk menghilangkan disambiguasi makna kata dalam kalimat berbahasa Indonesia
menggunakan algoritma Simplified Lesk. Hasil penelitian tersebut menilai bahwa
kelengkapan basis data sangatlah perbengaruh dalam keberhasilan perangkat lunak.

Menurut penelitian tersebut, algoritma Simplified Lesk tidak dapat menentukan



makna kata yang tepat jika tidak menemukan kata yang berelasi dengan kata dalam
kalimat.

Hal tersebut sesuai dengan hasil penelitian lainnya yang dilakukan oleh
(Putri, 2017) mengenai Word Sense Disambiguation menggunakan algoritma
Simplified Lesk pada cerpen anak berbahasa Indonesia. Penelitian tersebut memiliki
performa yang sangat kecil, yaitu tingkat akurasi sebesar 14%. Penyebab hasil
performansi yang sangat kecil dikarenakan peneliti hanya menggunakan kamus
kateglo sebagai sumber dalam menentukan kata yang ambigu.

Untuk mengatasi kondisi tersebut, peneliti akan menggunakan WordNet.
WordNet dapat digambarkan sebagai sebuah database network semantik untuk
bahasa Inggris yang dikembangkan di Princenton University. Perbedaan antara
WordNet dengan kamus bahasa pada umumnya adalah kamus bahasa memfokuskan
pada kata sedangkan WordNet lebih memfokuskan terhadap makna kata.

Oleh karena itu dalam penelitian ini akan dilakukan penelitian mengenai
Word Sense Disambigution pada kalimat berbahasa Inggris menggunakan
algoritma Simplified Lesk dengan menggunakan WordNet sebagai acuan.
Berdasarkan hal tersebut maka peneliti mengajukan penelitian dengan judul “Word
Sense Disambiguation Menggunakan Algoritma Lesk (Simplified Lesk) Pada

Kalimat Bahasa Inggris”.

1.3 Rumusan Masalah
Rumusan masalah dari penelitian ini adalah bagaimana cara membangun

sistem penentuan makna dari kata yang ambigu (Word Sense Disambiguation)



menggunakan algoritma Simplified Lesk pada bahasa Inggris. Selanjutnya

dirumuskan pertanyaan penelitian sebagai berikut:

1.4

1.5

1.

1.

Bagaimana membangun sistem perangkat lunak yang dapat menentukan

makna dari kata yang ambigu menggunakan algoritma Simplified Lesk?

. Bagaimana menentukan makna yang tepat dari kata yang ambigu pada

kalimat bahasa Inggris yang sesuai dengan konteks kalimat menggunakan

algoritma Simplified Lesk?

. Bagaimana tingkat akurasi algoritma Simplified Lesk dalam menentukan

makna kata yang sesuai dengan konteks kalimat?

Tujuan Penelitian

Tujuan dari penelitian ini adalah sebagai berikut:

Menghasilkan perangkat lunak yang dapat menentukan makna dari kata

yang ambigu menggunakan algoritma Simplified Lesk.

. Menampilkan makna yang tepat dari kata yang ambigu pada kalimat

bahasa Inggris yang sesuai dengan konteks kalimat menggunakan

algoritma Simplified Lesk.

. Mengetahui tingkat akurasi algoritma Simplified Lesk dalam menentukan

makna kata yang sesuai dengan konteks kalimat.

Manfaat Penelitian

Manfaat dari penelitian ini adalah sebagai berikut:



1.6

1.7

1. Membantu pengguna mengetahui makna kata yang sesuai dengan konteks
kalimat.
2. Hasil penelitian dapat digunakan sebagai rujukan untuk penelitian

selanjutnya mengenai Word Sense Disambiguation.

Batasan Masalah

Batasan masalah antara lain:

1. Data yang digunakan dalam penelitian menggunakan kalimat Bahasa
Inggris yang baku dan menggunakan bahasa formal.

2. Dataset yang digunakan berupa kalimat yang diambil dari website FEWS.

3. Format data masukan berupa file csv.

Sistematika Penulisan

Sistematika penulisan tugas akhir ini mengikuti standar penulisan tugas akhir

Fakultas llmu Komputer Universitas Sriwijaya, antara lain:

1.7.1 Bab I. Pendahuluan

Pada bab ini diuraikan mengenai latar belakang, perumusan masalah, tujuan

dan manfaat penelitian, batasan masalah/ruang lingkup, dan sistematika penulisan.

1.7.2 Bab Il. Kajian Literatur

Bab ini membahas seluruh dasar-dasar teori yang digunakan mulai dari

definisi sistem, informasi mengenai domain, dan semua yang digunakan pada

tahapan analisis, perancangan, dan implementasi.



1.7.3 Bab I11. Metode Penelitian

Pada bab ini akan dibahas mengenai tahapan yang akan dilaksanakan pada
penelitian ini. Masing-masing rencana tahapan penelitian dideskripsikan dengan
rinci dengan mengacu pada suatu kerangka kerja. Di akhir bab ini berisi
perancangan manajemen proyek pada pelaksanaan penelitian.
1.7.4 Bab IV. Pengembangan Perangkat Lunak

Pada bab ini membahas mengenai analisis dan perancangan perangkat lunak
yang akan digunakan sebagai alat penelitian. Dimulai dari pengumpulan dan analisa
kebutuhan, rancangan dan konstruksi perangkat lunak serta pengujian untuk
memastikan semua kebutuhan pengembangan perangkat lunak sesuai dengan
kebutuhan.
1.7.5 Bab V. Hasil Dan Analisa Peneltian

Pada bab ini diuraikan hasil pengujian berdasarkan langkah-langkah yang
telah direncanakan. Tabel hasil pengujian serta analisisnya disajikan sebagai basis
dari kesimpulan yang akan diambil dalam penelitian ini.
1.7.6 Bab VI. Kesimpulan Dan Saran

Pada bab ini berisi kesimpulan dari semua uraian-uraian pada bab-bab

sebelumnya dan juga saran yang diberikan berdasarkan hasil dar penelitian.

1.8 Kesimpulan
Dengan demikian berdasarkan masalah yang telah diuraikan diatas akan
dilakukan penelitian mengenai Word Sense Disambiguation pada kalimat

berbahasa Inggris menggunakan algoritma Simplified Lesk.
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